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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Пятьдесят первая сессия 

Женева, 19–30 января 2026 года 

  Австралия 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1.  

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и излагается в 

сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Сфера охвата международных обязательств  
и сотрудничество с правозащитными механизмами 

2. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Австралии ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах2. 

Специальный докладчик по вопросу о современных формах рабства, включая его 

причины и последствия, рекомендовал Австралии ратифицировать остальные 

международные договоры, участником которых она еще не является, включая 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений3. 

3. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми, их сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах над ними рекомендовала Австралии 

подписать Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений4. 

4. Специальный докладчик по вопросу о рабстве также рекомендовал Австралии 

ратифицировать Конвенцию о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни, 1989 года (№ 169) и Конвенцию о достойном труде домашних работников  

2011 года (№ 189), а также другие конвенции Международной организации труда5. 

5. Комитет против пыток рекомендовал Австралии, принимая во внимание 

юридическую ответственность федерального правительства за осуществление 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
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достоинство видов обращения и наказания, обеспечить на практике последовательную 

и согласованную реализацию ее положений во всех штатах и на всех территориях6. 

6. Тот же Комитет выразил глубокое сожаление по поводу того, что из-за 

недостаточного сотрудничества Австралии с Подкомитетом по предупреждению 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания последний был вынужден прервать свой визит в Австралию  

23 октября 2022 года, поскольку ему не позволили посетить несколько мест 

содержания под стражей. Кроме того, у Подкомитета возникли трудности с 

проведением полноценного посещения других мест, и ему не была предоставлена вся 

соответствующая информация и документация, которую он запросил7. 

7. Азербайджан сделал финансовые взносы на деятельность Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

(УВКПЧ)8. 

 III. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная база 

8. Специальный докладчик по вопросу о рабстве рекомендовал Австралии 

разработать федеральный закон о правах человека в соответствии с рекомендациями 

Объединенного парламентского комитета по правам человека, чтобы обеспечить 

комплексную и согласованную основу для работы по защите основных прав в стране9. 

9. Специальный докладчик по вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни настоятельно призвала Австралию ускорить выполнение оставшихся 

рекомендаций по итогам обзора Закона о неприкосновенности частной жизни, чтобы 

обновить, укрепить и лучше согласовать федеральное законодательство о 

неприкосновенности частной жизни с другими международными системами на основе 

опыта других регионов (Европа и Общий регламент по защите данных,  

и Иберо-американская система и соответствующие стандарты и руководящие 

принципы), а также гармонизировать правовую базу на уровне штатов, которая 

остается фрагментарной10. 

10. Специальный докладчик по вопросу о последствиях для прав человека 

экологически обоснованного регулирования и удаления опасных веществ и отходов 

рекомендовал Австралии гарантировать право на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду в Конституции и национальной и субнациональной 

законодательной базе, обеспечив возможность его защиты в национальных судах11. 

11. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала 

Австралии поощрять штаты и территории к принятию согласованного 

законодательства о защите детей и контролировать в этой связи соблюдение 

законодательства о торговле детьми, сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах над ними на федеральном уровне и на уровне штатов и территорий, 

с тем чтобы различные законы не оставляли пробелов и не ослабляли потенциал 

следственных органов и прокуратуры12. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

12. Комитет против пыток заявил, что он по-прежнему обеспокоен тем, что 

Австралийская комиссия по правам человека до сих пор не имеет четких 

предусмотренных законом полномочий по контролю за выполнением обязательств 

страны по Конвенции против пыток, а также сокращением финансовых ресурсов, 

выделяемых на работу Комиссии в последние годы13. 

13. Тот же Комитет рекомендовал Австралии принять все необходимые меры для 

скорейшего создания своей сети национальных превентивных механизмов во всех 

штатах и на всех территориях и обеспечить, чтобы каждый из входящих в нее органов 

обладал ресурсами и функциональной и оперативной независимостью, необходимыми 

для выполнения своего превентивного мандата в соответствии с Факультативным 
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протоколом к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания14. 

14. Тот же Комитет выразил сожаление в связи с отсутствием подготовки по 

содержанию Руководства по эффективному расследованию и документированию 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Стамбульский протокол), а также информации о механизмах 

оценки эффективности программ подготовки и регулярной и специальной подготовки 

для сотрудников спецслужб, судебных медиков и соответствующего медицинского 

персонала15. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

15. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения заявила, что 

лица африканского происхождения подвергаются серьезной структурной расовой 

дискриминации и расизму в отношении чернокожих, что серьезно сказывается на их 

экономических, социальных, культурных, гражданских и политических правах. 

Австралия не собирает данные, дезагрегированные по расовому признаку, и не в 

каждой области регулярно сохраняет данные о национальном происхождении или 

родстве. Отсутствие данных повышало риск и снижало социальную защищенность на 

ранних этапах пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19). Это является 

фундаментальным препятствием для признания и устранения сохраняющейся 

серьезной расовой дискриминации и несправедливости в области образования, 

здравоохранения, занятости, жилья, содержания под стражей подозреваемых в 

совершении уголовных преступлений и иммигрантов, отправления правосудия и 

других областях16. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

16. Комитет против пыток рекомендовал Австралии обеспечить предоставление, 

законодательно и на практике, задержанным лицам всех основных правовых гарантий 

с самого начала лишения свободы. Он заявил, что Австралии следует также принять 

все необходимые меры для прекращения использования «защитных мешков» при 

любых обстоятельствах во всех юрисдикциях и обеспечить надлежащую и 

постоянную подготовку лиц, участвующих в деятельности по задержанию, по 

вопросам правовых гарантий, а также контролировать их соблюдение и наказывать 

должностных лиц за несоблюдение этих требований17. 

17. Тот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с почти постоянным 

увеличением числа лиц, содержащихся в предварительном заключении, которое, как 

сообщается, с июня 2020 года по декабрь 2021 года увеличилось на 16 процентов, что 

в значительной степени было обусловлено увеличением числа содержащихся под 

стражей до суда представителей коренных народов. Он рекомендовал Австралии 

обеспечить неукоснительное соблюдение правил, регулирующих досудебное 

содержание под стражей, и прибегать к нему только в исключительных 

обстоятельствах и в течение ограниченного периода времени в соответствии с 

принципами необходимости и соразмерности; и активизировать усилия для 

значительного сокращения числа лиц, содержащихся под стражей до суда, путем более 

широкого использования альтернатив содержанию под стражей, в частности в 

отношении взрослых и детей из числа аборигенов и жителей островов Торресова 

пролива, в соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации 

Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 
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(Токийские правила), и Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися 

обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила)18. 

18. Тот же Комитет также выразил обеспокоенность по поводу того, что в ряде мест 

лишения свободы уровень медицинского обслуживания, в частности в области охраны 

психического здоровья, остается неадекватным, а возможности в плане досуга и 

образования, которые способствовали бы реабилитации заключенных, по-прежнему 

крайне ограничены. Кроме того, он выразил обеспокоенность сообщениями о 

произвольной практике, в частности о продолжающемся использовании длительного 

и бессрочного одиночного заключения, от которого в непропорционально большой 

степени страдают представители коренных народов и заключенные с 

интеллектуальными или психосоциальными нарушениями, насильственных 

досмотрах с раздеванием, а также о чрезмерном применении различных средств 

физического или химического сдерживания. Далее он выразил обеспокоенность 

сообщениями, указывающими на высокий процент людей с инвалидностью, в 

частности с интеллектуальными или психосоциальными нарушениями, среди 

заключенных, а также тем, что исправительные учреждения не располагают 

соответствующим потенциалом, ресурсами и инфраструктурой для лечения серьезных 

психических расстройств19. 

19. Тот же Комитет рекомендовал Австралии обеспечить, чтобы все случаи смерти 

в местах лишения свободы оперативно, эффективно и беспристрастно расследовались 

независимым органом, в том числе путем проведения независимой судебно-

медицинской экспертизы, и, при необходимости, применять соответствующие 

санкции в соответствии с Миннесотским протоколом по расследованию потенциально 

незаконного лишения жизни; и провести анализ и оценку существующих программ по 

профилактике, выявлению и лечению хронических, дегенеративных и инфекционных 

заболеваний в тюрьмах, а также проанализировать эффективность стратегий по 

профилактике самоубийств и членовредительства20. 

20. Тот же самый Комитет рекомендовал Австралии обеспечить недопущение 

высылки, возвращения или выдачи другому государству лиц, когда существуют 

обоснованные причины полагать, что этим лицам будет угрожать личная и 

предсказуемая опасность подвергнуться пыткам21. 

21. Этот же Комитет рекомендовал Австралии принять необходимые меры для 

эффективного обеспечения того, чтобы во всех юрисдикциях применение 

электрошоковых устройств (электрошокеров) строго соответствовало принципам 

необходимости, субсидиарности, пропорциональности, предварительного 

предупреждения (когда это возможно) и предосторожности и чтобы оно 

использовалось в исключительных и ограниченных ситуациях, в которых 

присутствует реальная и непосредственная угроза жизни или риск нанесения тяжелых 

увечий, в качестве альтернативы огнестрельному оружию и только специально 

подготовленными сотрудниками правоохранительных органов. В этой связи Комитет 

заявил, что Австралии следует прямо запретить их применение к детям и беременным 

женщинам. Австралии также рекомендуется обеспечить, чтобы все заявления о 

чрезмерном или ненадлежащем применении таких устройств оперативно, 

беспристрастно и тщательно расследовались22. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

22. Комитет против пыток выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

законодательство, политика и практика Австралии по борьбе с терроризмом  

по-прежнему предусматривают чрезмерные ограничения прав лиц, подозреваемых 

или обвиняемых в причастности к террористическим актам, включая право на 

надлежащую процедуру и справедливое судебное разбирательство и право на свободу 

и личную неприкосновенность. В этой связи он по-прежнему обеспокоен широким 

толкованием закона о терроризме, а также сообщениями о необходимости 

дальнейшего ограничения полномочий Службы безопасности и разведки Австралии 

по задержанию лиц с целью допроса, которые позволяют ограничить их право на 

доступ к адвокату по своему выбору. Он также выразил обеспокоенность тем, что 
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некоторые меры по борьбе с терроризмом, включая надзорные распоряжения, 

полномочия по задержанию, обыску и изъятию имущества, постановления об 

обязательном допросе, предварительное заключение и содержание под стражей после 

отбытия наказания, а также уголовная ответственность за нахождение в районах с 

ограниченным доступом, как сообщается, не соответствуют положениям Конвенции 

против пыток23. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

23. Тот же Комитет рекомендовал Австралии проводить оперативные, 

беспристрастные и эффективные расследования утверждений о нарушениях прав 

человека, включая акты пыток и жестокого обращения, совершенных в контексте 

контртеррористических операций, привлекать к ответственности и наказывать 

виновных, а также обеспечить жертвам доступ к эффективным средствам правовой 

защиты и полное возмещение ущерба24. 

24. Тот же Комитет рекомендовал Австралии обеспечить в своей правовой системе 

и на практике, чтобы все жертвы пыток и жестокого обращения получали возмещение, 

включая подкрепляемое правовой санкцией право на справедливую и адекватную 

компенсацию и средства для как можно более полной реабилитации; и обеспечить, 

чтобы жертвы могли, в частности, добиваться оперативной, справедливой и 

адекватной компенсации и получать ее, в том числе в случаях, когда речь идет о 

гражданской ответственности Австралии25. 

 5. Основные свободы 

25. ЮНЕСКО рекомендовала Австралии отменить уголовную ответственность за 

диффамацию и включить этот состав в гражданское законодательство о диффамации 

в соответствии с международными стандартами26. 

 6. Право на неприкосновенность частной жизни 

26. Специальный докладчик по вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни подчеркнула, что для обеспечения устойчивости правовой базы политика и 

нормы регулирования должны быть достаточно гибкими, чтобы идти в ногу с быстрым 

развитием технологий, и содержать надежные правовые гарантии, согласующиеся с 

международными нормами. Она также призвала Австралию взять на себя роль лидера 

в развитии международного сотрудничества в целях выполнения резолюции 

Генеральной Ассамблеи об использовании возможностей безопасных, надежных и 

заслуживающих доверия систем искусственного интеллекта в интересах устойчивого 

развития27. 

27. Тот же Специальный докладчик рекомендовала сотрудникам 

правоохранительных органов, прокурорам и судьям пройти соответствующую 

подготовку, чтобы они могли проводить оценку влияния на частную жизнь и 

оценивать качество данных для более глубокого понимания возможных последствий 

использования новых технологий, которые они регулируют28. 

28. Тот же Специальный докладчик подчеркнула, что, поскольку управление 

оказанием медицинских услуг осуществляется на государственном уровне, 

Министерство здравоохранения и по делам престарелых должно следить за тем, чтобы 

медицинские работники и другие сотрудники системы здравоохранения уважали 

право пациентов на неприкосновенность частной жизни и достоинство, принимая 

меры к тому, чтобы все системы, процедуры, механизмы регистрации и сбора данных 

надежно защищали конфиденциальность всех медицинских или иных процедур; и 

обеспечить согласованность политики и норм регулирования в масштабах всей 

страны29. 

29. Тот же Специальный докладчик далее подчеркнула, что крайне важно 

укреплять доверие и повышать уровень цифровой грамотности среди 

маргинализированных групп путем организации семинаров, направленных на 

углубление понимания требований безопасности и конфиденциальности при доступе 
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к различным онлайн-услугам, с тем чтобы ликвидировать цифровой разрыв, поскольку 

зависимость от новых технологий будет продолжать расти30. 

 7. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

30. Комитет против пыток выразил обеспокоенность низким процентом судебных 

преследований и обвинительных приговоров по делам о торговле людьми; слишком 

высокими требованиями к потерпевшим, которые не позволяют жертвам торговли 

людьми получить доступ к службам поддержки для урегулирования их статуса и 

подвергают их риску повторно стать жертвами торговли людьми; тем, что доступ к 

получению визы и механизмам компенсации по-прежнему предоставляется на 

условиях сотрудничества жертвы с органами прокуратуры; недостаточным 

количеством механизмов компенсации для жертв торговли людьми и отсутствием 

согласованности между юрисдикциями в этом отношении; и преобладающим 

отношением представителей судебной системы, сотрудников правоохранительных 

органов, иммиграционного и пограничного контроля к жертвам торговли людьми как 

к правонарушителям и мигрантам с неурегулированным миграционным статусом, а не 

как к жертвам, что является препятствием для обращения в эти органы и для раннего 

выявления и направления жертв торговли людьми в соответствующие социальные и 

юридические службы31. 

31. Специальный докладчик по вопросу о рабстве также рекомендовал Австралии 

обеспечить доступ жертв к поддержке без дискриминации и сделать обязательным 

взаимодействие или сотрудничество с правоохранительными органами; более 

эффективно координировать Программу поддержки жертв торговли людьми, проводя 

полноценные и содержательные консультации с людьми, лично столкнувшимися с 

этим явлением, а также с государственными и частными поставщиками услуг на 

местном уровне, уровне штатов и территорий; решить проблему нехватки и 

пригодности жилья для пострадавших путем расширения вариантов безопасного 

размещения за пределами мегаполисов и обеспечения того, чтобы жилищная политика 

не превращалась в инструмент контроля и не травмировала тех, на кого она нацелена; 

создать национальную систему компенсации для лиц, переживших современные 

формы рабства; создать независимый и беспристрастный механизм рассмотрения 

жалоб всех жертв современных форм рабства; регулярно собирать и анализировать 

дезагрегированные данные о современных формах рабства с целью более 

эффективного выявления такой практики и защиты жертв и других пострадавших; и 

увеличить финансирование и поддержку программ по работе с населением, 

проводимых поставщиками услуг на уровне общин32. 

32. Тот же Специальный докладчик также рекомендовал Австралии обеспечить, 

чтобы меры по борьбе с торговлей людьми не были направлены против мигрантов, 

занятых в секс-индустрии, которые попали в страну легально, и не являлись бы 

карательными по отношению к ним; и обеспечить, чтобы правоприменительная 

практика не включала в себя дискриминационные рейды или профилирование, 

особенности если они непропорционально затрагивают азиатских женщин, и 

проанализировать прошлую правоприменительную практику, включая операцию 

«Инглнук», чтобы вынести из нее уроки33. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

33. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Австралии выработать четкие и 

оговоренные конкретными сроками обязательства и национальные планы по 

постепенному искоренению сегрегированной занятости и заработной платы ниже 

минимальной и активно поощрять занятость инвалидов на открытом рынке34. 

34. Тот же Специальный докладчик также рекомендовал австралийским 

предприятиям в полной мере сотрудничать с местными, региональными и 

федеральными властями, содействуя проведению регулярных инспекций условий 

труда, соблюдения санитарных требований и требований безопасности; и создать 

справедливый и независимый механизм рассмотрения жалоб для борьбы с трудовой 

эксплуатацией и другими формами нарушения прав человека на рабочем месте,  



A/HRC/WG.6/51/AUS/2 

GE.25-17265 7 

а также предусмотреть или сделать доступными соответствующие средства правовой 

защиты35. 

 9. Право на социальное обеспечение 

35. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Австралии расширить право на 

участие в Национальной системе страхования по инвалидности или принять другие 

меры, чтобы включить в нее мигрантов, находящимся в стране по временным визам, и 

просителей убежища, которые отвечают критериям инвалидности, обеспечив им 

доступ к необходимой поддержке по инвалидности36. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

36. Специальный докладчик по опасным веществам и отходам рекомендовал 

Австралии принять на уровне штатов и территорий подкрепленные правовой санкцией 

и имеющие обязательную юридическую силу стандарты для перфторалкиловых и 

полифторалкиловых веществ, в том числе применительно к питьевой воде, 

промышленному использованию и выбросам из точечных источников; и 

инвестировать в передовые технологии очистки для удаления перфторалкильных и 

полифторалкильных веществ из источников питьевой воды и сточных вод37. 

 11. Право на здоровье 

37. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Австралии прекратить 

распыление агрохимикатов над школами, детскими садами, больницами, 

учреждениями по уходу за престарелыми, медицинскими клиниками и жилыми 

кварталами; и проводить исследования воздействия пестицидов на работников, 

местное население и окружающую среду, а также воздействия остатков пестицидов на 

здоровье потребителей38. 

 12. Право на образование 

38. ЮНЕСКО рекомендовала Австралии четко закрепить всеобщее право на 

образование в законодательстве всех штатов и законодательно запретить 

дискриминацию в сфере образования39. 

39. ЮНЕСКО также рекомендовала Австралии продолжать предпринимать усилия 

для обеспечения права на инклюзивное образование беженцев, коренных народов и 

инвалидов40. 

 13. Культурные права 

40. Специальный докладчик по опасным веществам и отходам рекомендовал 

Австралии запретить добычу полезных ископаемых в экологически и культурно 

значимых районах, таких как Национальный парк Какаду41. 

 14. Окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

41. В контексте Соображений, принятых в соответствии с Факультативным 

протоколом к Международному пакту о гражданских и политических правах, Комитет 

по правам человека установил, что политика, проводимая Австралией в связи с 

изменением климата, нарушает ее обязательства в области прав человека, в том числе 

по принятию адекватных мер адаптации для защиты жилищ, частной жизни и семьи42. 

42. Специальный докладчик по опасным веществам и отходам рекомендовал 

Австралии сократить и исключить непреднамеренный выброс стойких органических 

загрязнителей, например, мусоросжигательными предприятиями; внедрить и 

применять комплексную систему контроля для регулирования и сокращения выбросов 

ртути работающими на угле электростанциями в соответствии с целями Минаматской 

конвенции по ртути; и в приоритетном порядке разработать и реализовать план 

замещения бромистого метила в соответствии с принципами Монреальского 

протокола по веществам, разрушающим озоновый слой43. 
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43. Тот же Специальный докладчик также рекомендовал Австралии привести 

национальные и субнациональные стандарты качества воздуха в соответствие со 

стандартами качества воздуха Всемирной организации здравоохранения и обеспечить 

их надлежащее соблюдение; потребовать от предприятий внедрения комплексных 

систем контроля загрязнения для сокращения выбросов углекислого газа и ртути, в 

том числе работающими на угле электростанциями; и обеспечить защиту населения от 

кумулятивного воздействия загрязнения44. 

44. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Австралии подготовить 

Национальный план действий по вопросам бизнеса и прав человека по итогам 

содержательных консультаций со всеми правообладателями и заинтересованными 

сторонами, включая группы населения, находящиеся в уязвимом положении, и 

местные общины. Он также рекомендовал Австралии обеспечить доступ к 

эффективным средствам правовой защиты от вреда, причиняемого выбросами 

опасных веществ и отходами в результате добычи полезных ископаемых; ввести 

законодательные требования по проведению тщательной обязательной проверки 

соблюдения прав человека предприятиями, в том числе в ходе деятельности за 

рубежом; и обеспечить конструктивное и осознанное участие, в том числе наиболее 

уязвимых групп населения, в оценке воздействия горнодобывающих проектов на 

окружающую среду45. 

45. Специальный докладчик по вопросу о рабстве рекомендовал Австралии 

расширить рамки Закона о современном рабстве и включить в него обязательные 

законодательные положения о должной заботе о правах человека, которые 

соответствовали бы Руководящим принципам предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека и охватывали более широкую правозащитную проблематику, 

выходящую за рамки современных форм рабства, а также разработать руководящие 

правозащитные принципы для конкретных секторов и включить критерии прав 

человека в национальные стандарты сертификации продукции; и расширить ответные 

меры в сфере торговли, рассмотрев возможность введения запрета на импорт товаров, 

произведенных с использованием принудительного и детского труда, а также 

повысить прозрачность цепочек поставок путем предоставления свободного доступа к 

таможенным и торговым данным46. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

46. Комитет против пыток выразил серьезную обеспокоенность продолжающими 

поступать согласующимися между собой сообщениями о высоком уровне насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее насилие, которое 

непропорционально сильно затрагивает женщин из числа коренных народов и женщин 

с инвалидностью; тем, что жертвы часто не сообщают о случаях домашнего и 

сексуального насилия; и недостаточным и неравномерным географическим охватом 

сети приютов для жертв гендерного насилия на территории государства-участника.  

Он рекомендовал Австралии обеспечить, чтобы все случаи гендерного насилия,  

в частности в отношении женщин и девочек из числа коренных народов и женщин и 

девочек с инвалидностью, тщательно расследовались, чтобы предполагаемые 

виновники привлекались к ответственности и в случае их осуждения несли 

соответствующее наказание, а жертвы получали возмещение, включая надлежащую 

компенсацию47. 

 2. Дети 

47. Специальный докладчик по вопросу о рабстве рекомендовал Австралии 

повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет без каких-либо 

исключений; усилить работу по наращиванию потенциала и обучению специалистов, 

работающих на переднем крае в таких сферах, как домашнее насилие, 

здравоохранение, образование, мигранты и мультикультурные службы, чтобы они 

могли выявлять принудительные и детские браки и реагировать на них с учетом 
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культурных особенностей и возможного травмирующего опыта; поддерживать и 

продвигать подходы к профилактике, в которых ведущую роль играют общины и 

которые позволяют вовлечь членов общины с общей культурой, языком и другими 

общими особенностями; расширить доступ жертв и других пострадавших к 

специализированным услугам по восстановлению после психологических травм и 

услугам детской помощи; и разрабатывать специализированные решения для 

обеспечения жильем жертв и пострадавших от принудительных и детских браков48. 

48. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала 

Австралии уделять первоочередное внимание осуществлению ключевых 

превентивных мер и мер реагирования на насилие в отношении детей всех возрастов, 

включая сексуальное насилие, в частности в отношении девочек, с конкретными 

гарантиями, учитывающими потребности детей мигрантов и беженцев, детей 

аборигенов и жителей островов Торресова пролива, детей, чьи родители являются 

просителями убежища, и других детей из числа меньшинств, в том числе путем 

предоставления просветительских и других услуг в области сексуального и 

репродуктивного здоровья с учетом культурных особенностей и требований 

конфиденциальности. Она также рекомендовала Австралии выделять достаточные 

ресурсы для расследования новых и возникающих рисков сексуального насилия и 

эксплуатации детей в цифровой среде49. Что касается предложенного минимального 

возраста (16 лет) для пользования социальными сетями, Специальный докладчик по 

вопросу о праве на неприкосновенность частной жизни призвала Австралию провести 

дополнительные консультации с Уполномоченным по вопросам электронной 

безопасности и представителями гражданского общества, отстаивающими права 

детей, чтобы найти решения, обеспечивающие баланс между контролем 

использования социальных сетей и защитой безопасности и психического здоровья 

детей50. 

49. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что телесные наказания 

остаются законными и рассматриваются в качестве так называемого «разумного 

наказания» в семье на всей территории государства-участника, а также в учреждениях 

дневного и альтернативного ухода, государственных и частных школах и центрах 

содержания под стражей в некоторых штатах и на некоторых территориях51. 

50. Тот же Комитет выразил серьезную обеспокоенность чрезвычайно низким 

возрастом наступления уголовной ответственности, который составляет 10 лет;  

по-прежнему чрезмерным числом детей из числа коренных народов и детей с 

инвалидностью в системе ювенальной юстиции; сообщениями о том, что дети, 

находящиеся под стражей, часто сталкиваются с вербальным насилием и расистскими 

высказываниями и подвергаются потенциально опасным средствам сдерживания; 

практикой содержания детей в одиночных камерах, в частности, в центрах временного 

содержания для молодежи «Банксия Хилл» в Западной Австралии, «Дон Дейл»  

в Северной территории и «Эшли» в Тасмании; большим количеством детей, 

находящихся под стражей, как в предварительном заключении, так и после вынесения 

приговора; тем, что дети в местах лишения свободы не всегда содержатся отдельно от 

взрослых; и неосведомленностью детей о своих правах и о том, как они могут 

сообщить о нарушениях52. 

 3. Пожилые люди 

51. Тот же комитет высоко оценил принятие Австралией Национального плана 

реагирования на жестокое обращение с пожилыми австралийцами (2019–2023 годы)53. 

 4. Люди с инвалидностью 

52. Специальный докладчик по вопросу о рабстве рекомендовал Австралии 

активизировать усилия по расследованию случаев, когда инвалиды становятся 

жертвами современных форм рабства, и привлечь виновных к ответственности; 

обеспечить доступность жилья для удовлетворения чрезвычайных потребностей и 

других вспомогательных услуг для людей с ограниченными возможностями, в том 

числе с межсекторальными потребностями; и проводить исследования и собирать 
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дезагрегированные данные о современных формах рабства, затрагивающих 

инвалидов54. 

 5. Коренные народы и меньшинства 

53. Тот же Специальный докладчик рекомендовал Австралии проводить 

содержательные консультации с аборигенами и жителями островов Торресова 

пролива в соответствии с Декларацией Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов и принципом свободного, предварительного и осознанного 

согласия по вопросам программ и политики, затрагивающих их интересы; и активно 

привлекать их к совместной разработке и реализации политики и программ, 

направленных на расширение доступа коренных народов к образованию, жилью, 

достойной работе и важнейшим общественным и медицинским услугам; и призвать 

все государства и территории включить положения Декларации в имеющие 

обязательную силу законодательство55. 

54. Комитет против пыток рекомендовал Австралии активизировать свои усилия по 

решению проблемы чрезмерного числа коренных австралийцев в тюрьмах, в том числе 

путем выявления причин, лежащих в основе этого явления, пересмотра нормативных 

актов и политики, приводящих к высоким показателям лишения свободы, таких как 

законы об обязательном вынесении приговоров и тюремном заключении за неуплату 

штрафов, а также путем более широкого использования мер, не связанных с лишением 

свободы, и программ выведения дел из уголовного судопроизводства; принять все 

необходимые меры для того, чтобы предоставить судьям необходимую свободу 

действий для установления соответствующих индивидуальных обстоятельств; и 

обеспечить, чтобы аборигены и жители островов Торресова пролива имели доступ к 

адекватным, учитывающим культурные особенности, квалифицированным и 

недорогим юридическим услугам56. 

55. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения 

рекомендовала Австралии уделять такое же внимание и демонстрировать такую же 

приверженность искоренению системного расизма в своих институтах, которые она 

демонстрировала при проведении исторической политики «белой Австралии», в том 

числе признать, что постоянное принижение лиц африканского происхождения 

связано с менталитетом и наследием расовой иерархии, которое проявляется в 

препятствиях, мешающих доступу к образованию, жилью, занятости и другим благам, 

а также достижению равенства в этих областях57. 

 6. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

56. Специальный докладчик по вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни настоятельно призвала Австралию обеспечить защиту личной информации, 

касающейся пола и гендера, путем проведения регулярных оценок уязвимости систем 

управления информацией и регулярного проведения с персоналом учебных занятий по 

вопросам конфиденциальности и безопасности данных58. 

57. Рабочая группа экспертов по лицам африканского происхождения заявила, что 

приверженность защите прав человека лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, 

неопределившихся и интерсексов должна быть межсекторальной и быть направлена 

на устранение особых проблем, с которыми сталкиваются лица африканского 

происхождения, имеющие межсекторальную идентичность в качестве иммигрантов, 

беженцев, молодых людей, верующих и т. д. Австралия должна поддерживать 

устойчивые механизмы, обеспечивающие безопасное и доступное жилье, безопасное 

жилье для лиц, подверженных риску, а также компетентных в культурном отношении 

консультантов и службы психического здоровья59. 

 7. Мигранты, беженцы и просители убежища 

58. Специальный докладчик по вопросу о рабстве рекомендовал Австралии изучить 

возможность реформирования миграционных систем для устранения дисбаланса прав 

работников и работодателей в определенных схемах в консультации с предприятиями, 

местными органами власти, гражданским обществом, профсоюзами и членами общин, 
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включая такие возможные меры, как предоставление всем временно занятым 

трудящимся-мигрантам возможности менять своего работодателя без какой-либо 

дискриминации или ответных мер; предложить справедливый и прозрачный 

механизм, предоставляющий реальную возможность получить постоянный вид на 

жительство не на основе случайного отбора; отменить требования к обладателям 

студенческой визы работать не более 48 часов в две недели и требования к 

обладателям туристической рабочей визы не менять в некоторых секторах своего 

работодателя в течение определенного периода времени; и ужесточить нормы или 

политику регулирования домашнего труда, особенно в семьях дипломатов60. 

59. Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев (УВКБ) заявило, 

что просители убежища, прибывшие по морю без разрешения, произвольно 

задерживаются и по австралийскому законодательству подлежат передаче в 

«региональный центр приема мигрантов» (ранее либо Науру, либо Папуа ⸺ Новая 

Гвинея, а в настоящее время только Науру) для рассмотрения их ходатайств о 

предоставлении убежища и, в случае признания их беженцами или нуждающимися в 

международной защите, поселения в стране, отличной от Австралии. Максимальный 

срок нахождения иммигрантов в центрах временного содержания не установлен. 

Австралийское законодательство не предусматривает периодического или 

систематического пересмотра решения о содержании в закрытом центре, будь то 

компетентным министром, должностными лицами, судом или независимым 

административным органом, для оценки того, является ли дальнейшее ограничение 

свободы необходимым, разумным и соразмерным законной цели. Лица, находящиеся 

в иммиграционных центрах, также не имеют возможности подать судебный иск на 

этих основаниях61. 

60. Комитет против пыток рекомендует Австралии положить конец политике 

офшорной обработки ходатайств о предоставлении убежища, перевести всех 

мигрантов, просителей убежища и беженцев на материковую часть Австралии и 

рассматривать все оставшиеся заявления о предоставлении убежища, соблюдая все 

процессуальные гарантии; принять необходимые меры, чтобы гарантировать 

применение ко всем просителям убежища и лицам, нуждающимся в международной 

защите, которые находятся под ее эффективным контролем, одинаковых стандартов 

защиты от нарушений Конвенции против пыток независимо от способа и/или даты их 

прибытия; принять все необходимые меры для защиты прав беженцев и просителей 

убежища, пострадавших от закрытия региональных центров приема мигрантов, в том 

числе от принудительного возвращения, обеспечить их перевод на материковую  

часть Австралии или переселение в другие подходящие безопасные страны и 

внимательно следить за их судьбой после закрытия центров; обеспечить соблюдение 

всех международных стандартов частными компаниями, управляющими 

иммиграционными центрами временного содержания, и предоставить им 

соответствующую подготовку; расследовать нарушения прав человека в 

региональных центрах приема мигрантов, привлекать к ответственности 

предполагаемых виновных, наказывать их соответствующим образом в случае 

осуждения и полностью возмещать жертвам причиненный ущерб; рассмотреть 

возможность закрытия центра временного содержания на острове Рождества62. 

61. Тот же Комитет рекомендовал Австралии принять необходимые меры для 

отмены законодательных положений, предусматривающих обязательное заключение 

под стражу лиц, незаконно въехавших на территорию страны; обеспечения того, чтобы 

содержание под стражей применялось только в качестве крайней меры, когда оно 

признано строго необходимым и соразмерным в свете конкретных обстоятельств того 

или иного лица, и на как можно более короткий срок; обеспечения того, чтобы дети и 

семьи с детьми не заключались под стражу лишь по причине их иммиграционного 

статуса; закрепления на законодательном уровне сроков содержания под стражей для 

иммигрантов и предоставления им доступа к эффективным средствам судебной 

защиты для пересмотра необходимости содержания под стражей; активизации усилий 

по расширению использования альтернатив помещению иммигрантов в закрытые 

центры содержания под стражей; обеспечения того, чтобы беженцы, не прошедшие 

оценку добросовестности или безопасности, и лица без гражданства, чьи ходатайства 

о предоставлении убежища были отклонены, не подвергались бессрочному 
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содержанию под стражей, в том числе путем применения мер, не связанных с 

лишением свободы, и альтернатив помещения иммигрантов в закрытые центры 

содержания под стражей, а также путем предоставления им права на реальное 

обжалование такого бессрочного содержания под стражей; и улучшения условий в 

центрах содержания под стражей для иммигрантов, в том числе путем предоставления 

им доступа к надлежащим услугам в области социального обеспечения, образования, 

психического и физического здоровья, отказа от применения силы или мер 

физического сдерживания в отношении мигрантов, беженцев и просителей убежища63. 

62. В контексте Соображений, принятых в соответствии с Факультативным 

протоколом к Международному пакту о гражданских и политических правах, Комитет 

по правам человека в двух случаях установил, что Австралия по-прежнему несет 

ответственность за произвольное заключение под стражу просителей убежища, 

перенаправленных или переведенных в офшорные центры содержания под стражей в 

Науру, и рекомендовал Австралии предоставить адекватную компенсацию жертвам и 

принять меры для предотвращения подобных нарушений в будущем64. Комитет против 

пыток вынес аналогичные рекомендации65. 

 8. Лица без гражданства 

63. УВКБ рекомендовало Австралии прекратить недобровольную высылку 

насильственно перемещенных лиц и лиц без гражданства через механизмы приема в 

третьих странах и внести изменения в национальное законодательство, чтобы 

предотвратить высылку насильственно перемещенных лиц или лиц без гражданства в 

нарушение международного права и обеспечить соблюдение обязательств по 

недопущению принудительного возвращения66. 
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